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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA. WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIAPROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ

Warunki gwarancji są inne, jeśli urządzenie jest wykorzystywane do celów komercyjnych.

7.Nigdy nie stawiaj produktu na gorących lub ciepłych powierzchniach lub urządzeniach 
kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy, ani w ich pobliżu.

3. Zachowaj ostrożność podczas używania w pobliżu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawić 
się produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom, które nie znają urządzenia, używać go 
bez nadzoru.

10. Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami.

14. Chroń urządzenie przed wpływem silnych pól elektromagnetycznych.
15.Upewnij się, że powierzchnia, na której jest używane urządzenie, nie jest mokra ani 

13. Używaj urządzenia na stabilnej i płaskiej powierzchni.

9. Nigdy nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody, np .: pod prysznicem, w wannie lub 
nad umywalką wypełnioną wodą.

2. Produkt przeznaczony jest do użytku wyłącznie w pomieszczeniach. Nie należy używać 
produktu w jakimkolwiek celu niezgodnym z jego zastosowaniem.

4. OSTRZEŻENIE: To urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia i 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub osoby 
bez doświadczenia lub wiedzy na temat urządzenia, tylko pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, lub jeżeli zostali poinstruowani o bezpiecznym 
użytkowaniu urządzenia i są świadomi zagrożeń związanych z jego obsługą. Dzieci nie 
powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny być 
wykonywane przez dzieci, chyba że ukończyły 8 lat i czynności te są wykonywane pod 
nadzorem.

 11. Baterie mogą wyciekać, jeśli są rozładowane lub nie były używane przez dłuższy 
 czas. Aby chronić urządzenie i swoje zdrowie, wymieniaj je regularnie i unikaj  
 kontaktu skóry z wyciekającymi bateriami.

5.Nigdy nie wkładaj całego urządzenia do wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na działanie 
warunków atmosferycznych, takich jak bezpośrednie światło słoneczne, deszcz itp. Nigdy 
nie używaj produktu w wilgotnych warunkach.

8. Nigdy nie używaj produktu w pobliżu materiałów łatwopalnych.

1. Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać i zawsze postępować zgodnie z 
poniższymi instrukcjami. Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
wynikające z niewłaściwego użytkowania.

12. Urządzenie należy każdorazowo wyłączać po odłożeniu na bok.

6.Nigdy nie używaj produktu, jeśli został upuszczony lub uszkodzony w inny sposób lub jeśli 
nie działa prawidłowo. Nie próbuj samodzielnie naprawiać uszkodzonego produktu, 
ponieważ może to doprowadzić do porażenia prądem. Uszkodzone urządzenie zawsze 
zwracaj się do profesjonalnego serwisu w celu naprawy. Wszystkie naprawy mogą być 
wykonywane tylko przez autoryzowanych serwisantów. Naprawa wykonana nieprawidłowo 
może spowodować niebezpieczne sytuacje dla użytkownika.

POLSKI
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UŻYTKOWANIE

18. Podczas całego pomiaru należy stać nieruchomo na wadze.

OPIS URZĄDZENIA

17. NIE uderzać, NIE wstrząsać, NIE upuszczać wagi.

śliska.

1. Powierzchnia ważąca z naturalnego bambusa  2. Przycisk UNIT 3. Wyświetlacz LCD 4. Komora baterii

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

WYMIANA BATERII 

16. Uważaj, aby nie upuścić ciężkich przedmiotów na wyświetlacz wagi lub szklaną część.

Zdejmij pokrywę komory baterii na spodzie wagi (4). Wyjmij zużytą baterię. Włóż nową baterię właściwego typu. Zamknij pokrywę komory 
baterii.

Otwórz komorę baterii (4). Wyjmij folię izolującą baterię lub załóż baterię zgodnie z oznaczeniami jeśli jej nie ma. Zamknij pokrywę komory 
baterii (4).

WYBÓR JEDNOSTEK MIARY
 Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2). Jednostka miary będzie widoczna na wyświetlaczu.

KROK 3. Delikatnie wejdź na wagę. Stój na wadze równomiernie rozkładając swój ciężar i nie ruszaj się, aż odczyt twojej wagi pokazywany 
na wyświetlaczu przestanie się zmieniać i zostanie zablokowany.

Dokładność: 100 g

KOMUNIKATY

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: bateria typu: 1 x 3V  (CR2032)

b - Niski poziom naładowania baterii
a - Zbyt duże obciążenie wagi

KROK 2. Naciśnij wagę, a urządzenie automatycznie się włączy. Poczekaj aż wyświetlacz wskaże “0”.

AUTOMATYCZNE WYŁĄCZENIE

KROK 1. Postaw wagę na twardej i płaskiej powierzchni (unikaj dywanów i miękkich powierzchni).

Gdy zejdziesz z wagi, urządzenie automatycznie się wyłączy. Waga automatycznie się wyłącza, gdy wyświetlacz pokazuje "0.0" lub ten sam 
odczyt wagi przez około 8 sekund.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
- Przecieraj wagę delikatnie suchą lub lekko zwilżoną ściereczką.

Udźwig: 150 kg


